
- Фу~ все-таки хорошо, что меня не заметили, - облегчённо вздохнула я, Мия Самюэль, глядя
вслед удаляющемуся Тео-куну.

Да, как видите, я слежу за Тео-куном и сестрой на их свидании. Потому что мне любопытно!
Хотя я и не думаю, что Тео-кун будет заигрывать с сестрой, но уверена – она будет домогаться
его!

Поэтому, несмотря на жару, я переоделась в длинный плащ и вязаную шапку, чтобы их
преследовать.

Ну, буду наблюдать отсюда. Сестра выглядела слегка скучающей, пока Тео-кун был в другом
вагоне. Когда же он вернулся, она тут же заулыбалась, будто и не было прежнего выражения
лица.

Му~у... Как я им завидую! Они, похоже, получают удовольствие. Я тоже хотела бы пойти на
свидание с Тео-куном!

Не то чтобы я хотела ворваться туда и забрать Тео-куна себе. Это было бы слишком... по-
детски.

Плюс что они скажут, если узнают, что я их преследую... Но я не могу иначе! Это ради защиты
Тео-куна от сестры! Я сделаю всё, чтобы помешать ей флиртовать с ним!

Итак, я продолжаю наблюдать за ними, широко раскрыв глаза. Хоть я и ревную, но пока там
лишь небольшие прикосновения, так что я прощу его.

В конце концов поезд прибыл на место. Мы с сестрой вышли из вагона. За станцией открылся
вид на плато.

- Хмм~ Какой пейзаж! А, у меня появилась идея для оружия! Правда совсем маленькая.

- Этого мало...

Когда я так сказал, я вдруг оглянулся назад. Мне показалось, кто-то на нас смотрит.
Возможно, это только моё воображение.

- Тео-кун, что случилось?

- Ничего... Наверное, мне только показалось.

Пока что беспокоиться не о чем. Скорее всего просто показалось.



- Если ничего нет, сосредоточься на нашем свидании, хорошо? Пошли, Тео-кун!

Сестра взяла меня за руку. Разве так не поступают влюблённые? Держаться за руки...

- Сара-сан... Это немного...

- И что тут такого? Неплохо же? Забудь пока про Мию и просто получай удовольствие. Ладно?

Итак, мы с сестрой пошли дальше, продолжая держаться за руки. Я не могу ей перечить.
Просто пойду так.

Хм... Почему мне всё сильнее кажется, что за нами наблюдают? Как я и думал, кто-то смотрит.
И это зловеще.

Что это за взгляд? Почему он оказывает такое давление?

Спустя пять минут хождения за руки мы добрались до обширной территории фермы Сакудо.
Здесь довольно много посетителей. Возможно, из-за размера фермы они рассредоточены.
Благодаря этому моё присутствие было менее заметно, я не привлекал лишнего внимания.

Однако известность тоже была выгодна. На входе мне выдали специальный пропуск со всеми
развлечениями без очереди.

- Ух ты, Тео-кун, ты и правда потрясающий. Тебе везде оказывают такой приём.

Однако мне не нравится так откровенно пользоваться привилегиями. В отличие от
повышенного тарифа в пустом поезде, спецпропуск - всё равно что занять чьё-то место в
очереди. Я не хочу пользоваться им в ущерб другим.

- Поэтому я не буду им пользоваться.

- Какая скромность. Ты снова произвёл на меня впечатление.

Сестра погладила меня по голове и сказала: "Молодец". Но разве она не обращается со мной
слишком по-детски?

Что ж, не так уж и плохо...

"Тогда давайте сначала подоим коров, а? Это будет хорошая смена обстановки".

Я поступил так, как мне сказали, и начал двигаться к месту дойки.



Придя туда, я увидел знакомое лицо.

"Тео-кун?"

Меня приветствовала светловолосая и красноглазая лоли - Шэрон.

Удивленный неожиданной встречей, я подошел к ней и спросил.

"Ты... почему ты здесь?"

"Что за...? Сегодня... каникулы, и мне сказали, чтобы я отдохнула. Вернее, почему Тео здесь? И
кто эта женщина?!"

Встревоженная Шэрон указала на Сару-сан. Увидев это, Сара-сан сделала несколько озорное
выражение лица и обняла одну из моих рук.

"Доброго дня, маленькая леди. Меня зовут Сара. Я любовница Тео-куна?"

"Га...!"

Действительно, этот человек... Шэрон застыла в шоке.

Более того, взгляд, который наблюдал за нами, стал еще более ужасающим. Предполагаемая
мирная ферма Сакудо стала напряженной. Должно быть, это стресс для коров.

"Что она имеет в виду, Тео? Она ведь шутит, да?"

Шэрон оправилась от скованности и заскрипела зубами.

"Это не Мия и не я. Но совершенно незнакомый человек в качестве любовницы?"

"Успокойся, Шэрон. Эта особа - не моя девушка. Она сестра инструктора".

"Она... старшая сестра Мии?"

"Ее профессия связана с творчеством. Сейчас она отправилась на прогулку, и я сопровождаю
ее. Так что, пожалуйста, прекратите недоразумения".

"Прости. Я просто дразнила тебя".

Когда Сара-сан извинилась, Шэрон смущенно опустила глаза.

"Я... мне стыдно, что я сделала такой поспешный вывод".

"Ну, это Сара-сан виновата в том, что дразнит тебя. Так что не переживайте так сильно".

После такого разговора я снова представил Шэрон и Сару-сан друг другу.

"Понятно, леди Шэрон, да? Вам нравится Тео-кун?"

"Что это за внезапный вопрос...!!!"

Шэрон была ошеломлена. Наверное, любой человек был бы ошарашен таким неожиданным
вопросом.



"Потому что, по-моему, у тебя был взгляд влюбленной девы?"

"Что это за взгляд?"

Помимо флирта с Шэрон, Сара-сан беззаботно доила. Действительно, этот человек идет в своем
собственном темпе.

Мы с Шэрон тоже начали доить.

После дойки коров мы отправились в фуд-корт фермы Сакудо.

Здесь продаются десерты из свежего молока, поэтому мы заказали каждый по десерту и
принялись за еду.

Я взял мороженое с мягкой начинкой, Сара-сан - парфе, а Шэрон - ванильное мороженое.

"Эй, Тео, хочешь немного этого...?"

Шэрон с застенчивым видом предложила шарик ванильного мороженого. Она отвела глаза.
Разве это не просто обмен вкусами...? Может, есть какой-то другой смысл?

"Хе~х. Леди Шэрон неожиданно смелая, несмотря на свою миниатюрную фигуру".

Глаза Сары сузились в восхищении, и она с улыбкой пробормотала.

"Нисиси... это слишком сексуально. Думаю, я тоже буду подражать тебе".

"А?"

"Вот, Тео-кун, а~н♪"

Сказав это, Сара-сан зачерпнула парфе и протянула мне.

Что мне делать в этой ситуации?

Я с недоумением смотрел на две ложки, протянутые мне.

Можно было съесть это без всяких опасений. Но разве это не считается предательством по
отношению к инструктору?

Но раз Инструктора здесь нет, она может меня простить. Так что давайте просто покончим с
этим.

Решив, что делать, я первым делом попробовал ванильное мороженое Шэрон.
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